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Cette modification 001 à l’invitation est émise pour apporter le changement suivant et distributer les 

questions et réponses. 

A la Descrition d’achat pour les motoneiges 4 temps, paragraphe 3.6.c, éliminer 23.99 po. et inserer 

22.99 po. 

Question 1 

Est-ce qu’une chenille de 20 po de large est acceptable?  

Réponse 1 

Non ce n’est pas acceptable, Le client requiert une chenille plus large pour la stabilité et  faciliter l’accès 

hors sentier en cas d’urgence. Ils ont besoin de tiré de lourde charge. 

Question 2 

Est-ce qu’une suspension avant à leviers longitudinaux et barres de torsion serait une alternative 

acceptable au lieu d’une suspension avant télescopique? 

Réponse 2 

Non ce n’est pas acceptable. La suspension télescopique a moins de composante. Ce qui va minimisé le 

remplacement des pièces de la suspension avant en cas de bris et plus facile a remplacer en cas de bris 

pendant les températures extrême. Elle va avoir tendance a moins brisé lors des sortis fréquente de 

piste balisé.  

Question 3 

Système Moteur – Type d’essence pour motoneige moteur 4 temps, 2 places 

Dans le cadre de la description d’achat pour la motoneige 4 temps 2 passager, le para 4.1.e( 4.1.f); 

Canada limite la compétition au moteur à essence sans plomb. Nous  demandons pourquoi? 

Réponse 3 

Un moteur diesel n’est pas acceptable. Les Forces Armées Canadienne (FAC) essai des motoneiges à 

moteur diesel présentement, mais considère que l’application de la technologie n’est pas assez mature 

pour le moment. 

Question 4 

Dans les 2 descriptions d’achats, au para 3.6, sous para pour la largeur de chenille, la demande de 

largeur minimum de chenille est de 596.9mm (23.5in) pour le moteur 2 temps et (23.99in) pour le 

moteur 4 temps. 
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En demandant une largeur de chenille spécifique, Canada limite la compétition à un FEO (BRP) qui 

installe le camoplast/camso chenille extra large (SWT) (cobra SWT) et Camoplast vend seulement SWT à 

BRP pour installation sur les motoneiges de modèles Skandic ou Nordik.  

Nous comprenons que Canada recherche une motoneige avec une bonne flottaison, mais ceci peut être 

atteint avec une combinaison de critère qui inclus, longueur de chenille, largeur de chenille, hauteur de 

crampon, largeur de ski etc. 

Pour une compétition plus ouverte, égal et transparente, nous suggerons que de la même manière pour 

la largeur des skis (para 5.1.c pour moteur 2 temps et 5.1.b pour moteur 4 temps), Canada pourrait 

alloué une gamme plus ouverte, et nous pourrions recommender une largeur de chenille minimum de 

20 pouce (508mm) laquelle ouvrirait la compétition. 

Réponse 4 

Une réduction de la largeur de chenille n’est pas acceptable. Les FAC utilisent très rarement les 

motoneiges dans les sentiers balisé et habituellement tire de lourde charge; pour cette raison ils ont 

besoin d’une motoneige avec une chenille la plus large possible, laquelle vas leur procuré le plus de 

flottaison et de puissance de traction. Les chenilles de 24 pouces ont fait la preuve de pouvoir faire le 

travail. 

 

 

 

 

 

 

 

 


